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Hydrogeologische Karte der Schweiz
Carte hydrogéologique de la Suisse
Carta idrogeologica della Svizzera

Eclogae geologicae Helvetiae, Voi. 60/2 (1967). HEINRICH JÄCKLI: Die hydrogeologische Karte der Schweiz: 1: 500 000. Tafel I
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Stabio

Durchlässigkeit der Lockergesteine
Perméabilité des terrains meubles
Permeabilità dei terreni sciolti

Grosse Durchlässigkeit
Forte perméabilité
Permeabilità elevata

Schotter in den Talsohlen
Graviers des vallées alluviales
Ghiaie di fondovalle

Schotter ausserhalb der wichtigen Talsohlen
Graviers en dehors des vallées alluviales importantes
Ghiaie fuori dall'ambito dei fondi vallivi principali

Grosse, tonarme, kiesige Baehschuttkegel
Cônes de déjection importants composés de graviers peu argileux
Estesi coni di deiezione torrentizia, risultanti di ghiaie povere di argilla

Gehängeschutt/Bergsturzschutt
Eboulis de pente/Eboulements
Detrito di falda/Detrito di frana

Rutschungsschutt / Sackungsschutt
Terrains de glissement/Terrains de tassement
Detrito di scorrimento/Detrito di smottamento

Uneinheitliche Durchlässigkeit
Perméabilité variable
Permeabilità variabile

aus Kalk, Dolomit, Quarzit. Nagelfluh, massigem
Kristallin usw.

composés d'éléments de calcaire, de dolomie, de
quartzite, de poudingue, de roches cristallines, etc.

risultanti di calcare, dolomia, quarzite, gonfolite,
rocce cristalline massicce, ecc.

Wechsellagerung von Kiesen, Sanden, Tonen und Torf als uneinheitliche Füllung einstiger Seebecken
Alternance de couches de gravier, de sable, d'argile et de tourbe remplissant d'anciens bassins lacustres
Alternanza di ghiaie, sabbie, aTgille e torba, quale riempimento eterogeneo di antichi bacini lacustri

Moränen ; lehmige Kiese in schmalen Talsohlen
Moraines ; graviers glaiseux recouvrant des fonds étroits de vallées
Morene ; ghiaie limose in stretti fondi vallivi

Mittlere bis geringe Durchlässigkeit
Perméabilité moyenne à faible
Permeabilità da media a ridotta

Grosse, tonreiche Baehschuttkegel
Cônes de déjection argileux importants
Estesi coni di deiezione torrentizia, ricchi di argilla

Gehängeschutt/Bergsturzschutt
Eboulis de pente/Eboulements
Detrito di falda/Detrito di frana

Rutschungsschutt /Sackungsschutt
Terrains de glissement/Terrains de tassement
Detrito di scorrimento/Detrito di smottamento

aus Mergel, Kalk- und Tonschiefer, Sandstein,
schieferigem Kristallin usw.

composés de marnes, de schistes argileux et
calcaires, de grès, de schistes cristallins, etc.

composti di marne, calcescisti e argilloscisti,
arenarie, scisti cristallini, ecc.

Geringe bis sehr geringe Durchlässigkeit
Perméabilité faible à très faible
Permeabilità da ridotta a molto ridotta

Feinsande, Silte, Tone
Sables fins, limons, argiles
Sabbie fine, limo, argille

Torfgebiete
Tourbe
Torba

Bedeckte Grundwasserleiter
Couches aquifères recouvertes de couches de perméabilité faible
Falde freatiche coperte di strati a permeabilità ridotta¦ Schotter mit Moränenbedeckung

Graviers recouverts de moraine
Ghiaie con copertura morenica

Schotter mit Feinsand-, Silt- oder Tonbedeckung
Graviers recouverts de sable fin, de limon ou d'argile
Ghiaie coperte di sabbia fina, limo argilla

Durchlässigkeit der Festgesteine
Perméabilité des roches en place
Permeabilità delle rocce in posto

Grosse Durchlässigkeit
Forte perméabilité
Permeabilità elevata

Karbonat- und Sulfatgesteine mit Tendenz zur Verkarstung (Grundwasser hart) :

Roches carbonatées et sulfatées sujettes à l'érosion karstique (eaux souterraines dures) :

Rocce carbonatiche solfatiche con tendenza al carsismo (acque freatiche dure) :

Kalke, Dolomite, Rauhwacken
Calcaires, dolomies, cornieules
Calcari, dolomie, dolomie cariate

Uneinheitliche Durchlässigkeit
Perméabilité variable
Permeabilità variabile

Spröde Gesteine, Wasserzirkulation vorwiegend auf Klüften (Grundwasser weich) :

Roches friables; circulation de l'eau surtout dans des fissures (eaux souterraines douces) :

Rocce cataclastiche; circolazione dell'acqua prevalentemente lungo le fessure (acque freatiche dolci) :

Durchlässigkeit der Festgesteine (Fortsetzung)
Perméabilité des roches en place (suite)
Permeabilità delle rocce in posto (continuazione)

Mittlere bis geringe Durchlässigkeit
Perméabilité moyenne à faible
Permeabilità da media a ridotta

Schieferige und glimmerreiche Gneise, Glimmerschiefer, Grünschiefer
Gneiss schisteux et micacés, micaschistes, roches vertes
Gneis micacei e scistosi, micascisti, scisti verdi

Kalke mit Mergelzwischenlagen ; Sandsteine ; Wechsellagerung von Mergeln, Sandsteinen und Nagelfluh
Calcaire avec intercalations marneuses; grès; alternance de couches de marne, de grès et de poudingue
Calcari intercalati da marne ; arenarie ; alternanza di marne, arenarie e gonfoliti

Schichten vorwiegend konglomeratischer Ausbildung; Nagelfluh usw.
Couches composées surtout de conglomérats: poudingues, etc.
Strati di struttura prevalentemente conglomerosa ; gonfoliti, ecc.

Sehr geringe Durchlässigkeit
Perméabilité très faible
Permeabilità molto ridotta

Plastische Gesteine:
Roches plastiques :

Rocce plastiche:

Mergel, Tonschiefer, tonige Kalkschiefer, Phyllite
Marnes, schistes argileux, schistes calcaires argileux, phyllades
Marne, scisti argilloscisti. calcescisti argillosi, filia

Hydrologisch wirksame Strukturen
Structures importantes du point de vue hydrologique
Strutture importanti per l'idrologia

Streichen und Fallen der Schichten
Direction et pendage des couches
Direzione e immersione degli strati

Richtung des Gefälles geologischer Strukturen
Direction de plongement des structures géologiques
Direzione nell'immersione delle strutture geologiche

Bruch, Verwerfung
Fracture, faille
Fessura, faglia

Übrige hydrologische Angaben
Autres indications hydrologiques
Altri dati idrologici
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Hauptwasserscheide
Ligne de partage des eaux
Spartiacque principale

Becken ohne oberirdischen Abfluss
Bassin fermé
Bacino senza deflusso superficiale

Fliessrichtung des Grundwassers
Sens de l'écoulement des eaux souterraines
Direzione del flusso della falda freatica

Wichtige Quelle
Source importante
Sorgente importante

Natürlicher Austritt einer Mineralquelle oder Therme
Emergence naturelle d'une source minérale ou thermale
Sorgente naturale di acqua minerale termale

Erbohrter Austritt einer Mineralquelle oder Therme
Captage foré d'une source minérale ou thermale
Sorgente di acqua minerale termale ottenuta per trivellazione

Fluss wirkt als Vorfluter für das Grundwasser
Décharge de la nappe souterraine dans le cours d'eau
Fiume drenante la falda freatica

Natürliche Flussinfiltration ins Grundwasser
Alimentation de la nappe souterraine par infiltration du cours d'eau
Fiume alimentante la falda freatica

Staustrecke mit erhöhter Flussinfiltration ins Grundwasser
Retenue provoquant une infiltration accrue dans la nappe souterraine
Tratto sbarrato con aumentata infiltrazione del fiume nella falda freatica

Thermen mit Angabe der
Temperatur in °C

Indication de la température
en °C pour les sources thermales

Terme con indicazione della
temperatura in °?

^Chiasso Granite, Granitgneise, Serpentine
Granites, orthogneiss, serpentines
Graniti, gneis granitici, serpentine

Nachgewiesener unterirdischer Wasserlauf
Trajet souterrain de l'eau tel qu'il est reconnu
Corso d'acqua sotterraneo accertato

Vermuteter unterirdischer Wasserlauf
Trajet souterrain de l'eau tel qu'il est supposé
Corso d'acqua sotterraneo presunto

Entwässerungskanal
Canal de drainage
Canale di drenaggio

Grundwasserfassung mit bis zu 5000 1/min Leistung
Captage dans une nappe souterraine, avec un débit jusqu'à 50001/min
Captazione di falda freatica con portata fino a 5000 1/min

Grundwasserfassung mit mehr als 5000 1/min Leistung
Captage dans une nappe souterraine, avec un débit supérieur à 50001/min
Captazione di falda freatica con più di 50001/min di portata

Stauwehr eines grösseren Flusskraftwerkes
Barrage d'une importante usine électrique au fil de l'eau
Sbarramento di impianti idroelettrici fluviali importanti

Anlage zur Grundwasseranreicherung
Ouvrage d enrichissement de la nappe souterraine
Impianto di arricchimento della falda freatica

mit Versickerungsstelle und Wiederaustritt als Quelle
Avec perte, puis résurgence (sous forme de source)
con inghiottitoio e risorgente


	Tafel

